RADWA SALAH MAHRAN
PERSONAL DATA:
Date of birth    :    18/1/1992.

Marital status:    single.

 Mobile no        :    00201287601153.
 Phone no         :    0020862356128.
ADD                 :    72  Taha Hussien street– Ard Sultan – El Minia.

 ,ronyrashy@yahoo,    ronyrashy@live.com      E-mail            :

ronyrashy@gmail.com
EDUCATION:

2013,  Minia University  , Faculty of Languages, Spanish language Department:
-Postgraduate studies.

2012,  Minia University  , Faculty of Languages, Spanish language Department:

-  Licentiate's degree in Spanish language-second language (English), very good degree with honors (89.6%).Ranked number 2 at the level of Spanish language  Department and number 4 at the level of   Faculty of Languages.
ACTIVITIES & TRAININGS
2012 Aldaryen Academy:     

  - CAT tools course.
2011   Computer Center of Minia University(Center authorized by UNESCO):
- ICDL Certificate.
2011    Faculty of Languages &Bayan Company for translation:

- Participation in translation workshop.
2010    Faculty of Languages :

- Theatre workshop in Spanish.

2009      Institute of Cervantes:  
   - General Spanish Course- Grade :excellent.

2009       Almanara Academy(Center authorized by AMIDEAST):
   -General English Course -Grade :excellent.

2008         Almanara Academy (Center authorized by AMIDEAST):
 - General English Course- Grade :excellent.
LANGUAGES:

 -  Arabic:  Mother tongue.

- Spanish:  Very Good command of Spanish.

- English:  Very Good command of English.
COMPUTER SKILLS:

    -  All programs of Microsoft Office.
     - Internet and E-mail.
    - Word fast for translation.
The Graduation Research: 

Research Name: "Women in the novel" Behind the curtains".

Grade: Excellent.
The Spanish course project:
2009  Institute of Cervantes :

Project name: Taxi.

Grade: Excellent.
The English course projects:
Project name: "Means of communication" 
Grade: Excellent.

Project name: "Taha Hussen"(Taha hussen is an Egyptian  author )

Grade: Excellent.

Project name: "Aisha  Abdel Rahman"( Aisha  Abdel Rahman is an Egyptian  author).

Grade: Excellent.

  Translated Projects from Spanish to Arabic and  vice versa:
2013         Criminal record (certification).

                 Luces de Bohemia (literary translation).
2012    A Tale of Two Cities (literary translation).
            Economic articles (economic translation).
2011    The report of Roma convention which was held from 31/1/2005 to         1/2/2005  (translation of international organizations).
- Egyptian  constitution (legal translation).
-   Oceanography  (scientific translation).
-Timid (scientific translation).
-    GAT Treaty  (legal and commercial translation).
-Political articles(Political translation).
2010    "Festival of Arab and Latin American films made by women"
  (brochure of  film festival).

  Translated Projects from English to Arabic and  vice versa:
2010 '' The whistle ''(literary translation)

2011 " David Copperfield" (literary translation)

   " On the Ignorance  of the Learned "(general translation)

   "Social articles "(general translation)

RELEVENT SKILLS: 

- Very good translation skills from Spanish to Arabic and  vice versa, English to Arabic and vice versa and from Spanish to English and vice versa.

- Coordinating translated files.

- The ability to use dictionaries , websites , similar texts in native language and all methods that can help me in translation.
- The ability to work many hours .

- I am ready to learn , train and develop myself  all the time.

- I can be logged into internet for many hours .

- Punctuality.

- Exactitude and honesty with regard to dealing with translation.

-  Typing and written  skills.

- Gathering information and search skills.

- Patience and tolerance.

- The ability to communicate with customers to achieve their satisfaction.

-  I am ready to listen to any  critical opinions.
REFERENCES: Contacts are furnished upon request.
